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Welcome to our beautiful Konavle, Župa 

dubrovačka and Dubrovačko Primorje region. 

We would like to share with you our natural 

beauty, clean sea and rich history, as well as our 

care for environmental and heritage preservation. 

Help us sort waste and keep the Dubrovnik region 

clean for both you and us.

Willkommen in unserer wunderschönen Region 

Konavle, Župa dubrovačka und Dubrovačko 

primorje.

Wir möchten unsere Naturschönheiten, das 

saubere Meer und unsere reiche Geschichte mit 

Ihnen teilen, aber ebenso unsere Bemühungen 

für den Erhalt der Umwelt und des Kulturerbes. 

Helfen Sie uns, den Müll zu trennen und die 

Region Dubrovnik für Sie und uns sauber zu 

halten.

Bienvenue dans notre belle région Konavle, 

Župa dubrovačka et Dubrovačko primorje. 

Nous voulons partager avec vous la beauté de 

notre nature, notre mer cristalline, notre riche 

histoire, mais aussi notre souci de préserver 

l’environnement et le patrimoine. 

Aidez-nous à trier les déchets et à maintenir la 

région de Dubrovnik propre pour vous et pour 

nous.

OPĆINA KONAVLE

OPĆINA DUBROVAČKO 
PRIMORJE

OPĆINA 
ŽUPA DUBROVAČKA

Europska unija 
Zajedno do fondova EU

FOR INFORMATIONS 
PLEASE CONTACT:

WASTE DISPOSAL INFORMATION

Općina Konavle
Trumbićev put 25, 20210 Cavtat  
Tel: +385 (0)20 478401
www.opcinakonavle.hr 

Općina Župa dubrovačka
Vukovarska 48, Srebreno
20207 Mlini  
Tel: +385 20 487- 486
www.zupa-dubrovacka.hr 

Općina Dubrovačko 
primorje
Trg Rudera Boškovića 1
20232 Slano 
Tel: +385 20 871-197  
www.dubrovackoprimorje.hr 

HR 	 Sadržaj publikacije isključiva je odgovornost 
	 Općine Konavle.
EN 	 The content of the publication is the sole responsibility 
	 of the Municipality of Konavle.
DE 	 Für den Inhalt der Publikation ist ausschließlich die 
	 Gemeinde Konavle verantwortlich.
FR 	L e contenu de la publication engage uniquement 
	 la responsabilité de la Municipalité de Konavle.



dry and clean newspaper
magazines
pamphlets, catalogues
notebooks, maps, folders
calendars	
paper and cardboard 		
packaging 

used paper tissues
used paper plates and 
cups
greasy and dirty paper
wallpaper and adhesive 
tape
photographs
diapers

plastic packaging for 
shampoo 
detergent,
cleaning products 
paint and polish 	
packaging 
motor oil and     		
lubricant packaging

branches of shrubs
hedges and trees
foliage
food waste bones

dangerous waste
paper and cardboard
plastic
glass
metal
construction site 
waste

Not sorted into containers 
or recycle in the civic 			
Amenity site  
(e.g. food waste, diapers, 	
cosmetic products, dirty 
paper)				  

Use canvas bags!
Avoid disposable products!

Buy non-toxic and multipurpose products!
Leave things that you will no longer use!

Sort and recycle!

PAPER AND CARDBOARD

packaging
rinsed and flattened  
plastic bottles 	
edible oil and vinegar 
packaging
clean plastic bags	
other household waste  

PLASTIC

MIXED MUNICIPAL WASTE

packaging
rinsed and flattened 
plastic bottles 	
edible oil and  
vinegar packaging

BIOWASTE

gebrauchte 
Papiertaschentücher,
gebrauchte Pappteller 
und -becher, fettiges und 
schmutziges Papier,
Tapeten und Klebebänder
Fotos, Windeln

trockene und saubere 
Zeitungen,
Zeitschriften,
Prospekte, Kataloge	
Hefte, Mappen, Ordner 	
Kalender Papier- und 
Karton- Verpackungen

PAPIER UND KARTON

Verwenden Sie Baumwolltaschen!
Vermeiden Sie Einwegprodukte!

Kaufen Sie ungiftige Produkte für den 
häufigeren Gebrauch!

Lassen Sie Dinge zurück, die Sie nicht mehr 
brauchen! Sortieren und recyceln Sie!

KUNSTSTOFFE
Kunststoffverpackungen 	
von Shampoos,
Waschmitteln, 			
Reinigungsmitteln
Farb-und 
Lackverpackungen
Verpackungen von 
Motorölen und 
Schmiermitteln

Ausgespülte und 	
zusammengedrückte,
Plastikflaschen 
Verpackungen von 
Speiseöl und Essig	
saubere Pastiktüten
saubere Joghurtbecher

Obst- und Gemüsereste	
Blätter, Unkraut, Gras		
Reste von Kaffee und 
Tee Eierschalen

Äste von Sträuchern, 			 
Hecken und Bäumen, 
Laub, Knochen von  
Speiseresten

BIO-ABFALL

Restlicher Haushaltsmüll, 
den Sie nicht in die 
einzelnen Behälter 
sortiert oder im 
Recyclinghof deponiert 
haben (z. B. Essensreste, 
Windeln,
Kosmetikprodukte 
schmutziges Papier)		
		

gefährliche Abfälle, 
Papier und Karton,	
Plastik, Glas
Metall, 
Baustellenabfälle

Veuillez utiliser des sacs en plastique!
N’utilisez pas de produits jetables! Veuillez 

acheter des produits non toxiques 
et polyvalents! Veuillez laisser derrière 

vous les choses dont vous n’avez plus besoin! 
Veuillez trier et recycler!

journaux secs et 		
propres, magazines	
brochures et 		
catalogues, cahiers,
dossiers et classeurs	
calendriers		
emballages en papier 
et carton

PAPIER ET CARTON
mouchoirs usagés,	
assiettes et gobelets 	
en papier usagés,
papier gras et sale,
papier peint et ruban, 	
adhésif,
photographies,
couches

bouteilles en plastique 
lavées et aplaties,	
bouteilles d’huile, 
comestible et 
de vinaigre,
sacs en plastique 
propres, pots de yaourt 
propres

contenants de 
shampooing, détergent 
et produits de 
nettoyage, en contenant 
plastique contenants de 
couleurs et vernis
contenants d’huiles et 
de lubrifiants

PLASTIQUE

BIODÉCHETS
restes de fruits 
et légumes	  	
feuilles, 
mauvaises herbes, 
herbe restes de café 
et de thé coquilles d’œuf

branches d’arbustes, 
de haies et d’arbres, 
feuillage restes de 
repas

DÉCHETS MUNICIPAUX 
MIXTES

autres déchets 
ménagers que vous 
n’avez pas triés dans les 
conteneurs ou dans un 
centre de recyclage 
(p. ex. restes de 
nourriture, couches, 
cosmétiques, 
papier sale)	

déchets dangereux
papier et carton,	    
plastique,
verre, métal,
déchets de construction

GEMISCHTE 
HAUSHALTSABFÄLLE
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